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Niszczarki dokumentów
Modularny system przenosnika 
tasmowego (przenosnik tasmowy)

	 PL	 Instrukcja obsługi

IDEAL 5009-2 CC 

IDEAL 5009-3 CC
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

1.	� Ta niszczarka dokumentów jest 
	 przeznaczona do niszczenia luźnego lub 
	 pogniecionego papieru, kartonu, także ze 
	 zszywkami oraz niewielkiej ilości dyskietek.

2.	� Trwały zespół tnący z pojedynczym nożem 
niszczy kompletne segregatory włącznie 
z mechanizmem zamykania.

Nie niszczyć materiałów tworzących pętle 
i pękających.

Material, który nie zostanie wciagniety przez 
urzadzenie, nalezy popchnac przy pomocy 
specjalnego popychacza (A).

• Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem •
• Środki bezpieczeństwa •
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• Środki bezpieczeństwa •

Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed uruchomieniem urządzenia i
stosować się do przepisów bezpieczeństwa. Instrukcje obsługi muszą być 		
zawsze dostępne.

Uwaga na długie włosy!

Nie wkładać rąk pomiędzy głowice tnące!

Uważać na krawaty i inne luźne części garderoby!

Uwaga, ruchome części!
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• Środki bezpieczeństwa •

Dzieciom nie wolno obsługiwać urządzenia !

Nie wolno zniszczyć akumulatorów / baterii!

W pobliżu niszczarki do dokumentów nie używać aerozoli 
zawierających palne substancje!

Nie stosować palnych środków czyszczących.
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Szybkie zatrzymanie.  Nacisnąć przycisk 
bezpieczeństwa!

Urządzenie zostało skonstruowane, tak aby tyko 
jedna osoba je obsługiwała!

Wszystkie elementy, które mogą stanowić 
zagrożenie dla operatora są osłonięte.

• Środki bezpieczeństwa •
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Niszczarka działa jedynie wówczas, kiedy 
drzwiczki . . .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
. . .   i kosz zasypowy są zamknięte.

Nie używać niszczarki bez zapewnienia 
następujących zabezpieczeń:
•	Wszystkie panele (A) zostały przykręcone do 

urządzenia.
•	Zamkni ty kosz zasypowy (B) oraz drzwi (C).

• Środki bezpieczeństwa •



808-2022   20221212zm5009   7050   PL   9700037   9700081

Nie używać podstawek lub schodków.

Wyjąć wtyczkę przed przystąpieniem do 
czyszczenia maszyny! Nie wykonywać 
jakichkolwiek napraw niszczarki 
dokumentów  
(Zobacz strona 27).

• Środki bezpieczeństwa •
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Chroni kabel zasilaj cy przed przetarciem, 
kontaktem z wysok temperatur oraz 
substancjami smarnymi.

Wyłączyć z zasilania w dłuższych okresach 
przerw w pracy.

• Środki bezpieczeństwa •
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• Instalacja •

W trakcie transportu nalezy zamontowac 
przyrzady (A) i (B) do bezpiecznego 
transportu niszczarki. Urzadzenie musi byc 
transportowane od tylnej strony.

Upewnij sie czy podnosnik wózkowy jest 
umieszczony po srodku niszczarki.
Nie podnosic niszczarki od strony obslugi. 
Nie podnosic niszczarki wiecej niz to jest 
potrzebne. Mozliwe ryzyko zsuniecia sie 
urzadzenia.
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•	Nie zaslaniac otworów wentylacyjnych.
•	Uwzgledic obciazenie podlogi.
	 Masa ok. 1200 kg.

• Instalacja •
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•	Otworzyc drzwiczki.
•	Wyjac przyrzad zabezpieczajacy w trakcie 

transportu (A) i zachowac do ponownego 
wykorzystania w przyszlosci.

•	Zamontowac sruby podtrzymujace (A).
•	Odkrecic sruby az do wyrównania tylnych 

podkladek.

Wózek na scinki:
•	Wstawic plastikowy worek do wózek jak 
	 opisano w rozdziale "wymiana worka" 
	 (zobacz str. 22)
•	Wepchnij wózek do urzadzenia; otwarta 
	 strona skierowana ku sobie, az dotknie 
	 bufora.
•	Zamknac drzwiczki.

• Instalacja •
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Przenosnik tasmowy (urzadzenie dodatkowe)
W czasie obslugi przenosnika nalezy dokonac 
nastepujacych zmian w urzadzeniu:

Usunac zabepieczenie transportowe (B).

Usunac sprezyny z zakonczen (A) kulowych na 
obu koncach.

• Instalacja •
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Rozmontowac sztabe.

Popchnij popychacz.

Wstaw przenosnik do urzadzenia.

• Instalacja •
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Włożyć wtyczkę do gniazda zasilania.

Przekrecic uchwyty, aby zablokowac.

Jesli niszczarka  bedzie obslugiwana wraz z 
wózkiem na scinki, tylny przyrzad 
zabezpieczajacy w czasie transportu (A) i sztaba 
(B) musza zostac zdemontowane. 
Aby ponownie je zamontowac postepowac w 
odwrotnym porzadku.

• Instalacja •
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Sprawdzić kierunek przesuwu taśmociągu 
pasowego. 
Uruchomić niszczarkę.

	Zły kierunek przesuwu taśmociągu 
 zmiany kierunku musi dokonać elektryk.

• Instalacja •
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	Panel sterowania

	A	-	 Start

	B	-	 Zatrzymaj, sygnal swietlny dla: "drzwiczki 
otwarte" - "krata otwarta" 

	C	-	 Przełącznik cofania, lampka wskazuje 
"pełny worek"

	D	-	 Włącznik główny

	E	-	 Stan gotowości

	F	-	 Przełącznik zasilania

	G	-	 Wskaznik temperatury/ zólta lampka

	H	-	 Wyłącznik awaryjny

Uruchomienie niszczarki
Kratka (A) musi byc zamknieta.

• Obsługa •
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•	wyłącznik awaryjny (A) wyciągnięty.
•	włącznik głównego zasilania (B) ustawić na 

pozycję "I".
•	włączyć przełącznik główny (D) 
 podświetlony zostanie przycisk 

	 gotowości (C).
•	naciśnij czarny przycisk (E) 
	  taśmociąg jest uruchomiony.

Rozporowadzic papier w poprzed przenosnika 
podajacego. Niszczenie skladanik 
komputerowej jedynie w stosach.

W celu usuniecia zakleszczonego papieu mozna 
podniesc kratke (A).

• Obsługa •
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Zatrzymanie niszczarki
	Nacisnąć biały przycisk (A) lub wyłącznik 
bezpieczeństwa (B).
Nie wkładać rąk pomiędzy głowice tnące!

W wypadku podawania dużej ilości papieru, 
urządzenie automatycznie dostosowuje się do 
stosownej wydajności; większej lub mniejszej.

Jeżeli wydajność niszczarki wciąż jest 
niezadawalająca cofnie się i powróci do trybu 
"pracy do przodu". Powtarzać się to będzie, aż 
całość materiału nie zostanie znidzczona.

• Obsługa •
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Wyłączanie niszczarki
•	ustawić przełącznik głównego zasilania 

włączyć  (A) na pozycję "0". Urządzenie zostaje 
zatrzymane.

•	Przestawić przełącznik główny (B) i wyjąć 
kluczyk  niszczarka jest zabezpieczona 
przed włączeniem przez nieuprawnione 

	 osoby.

Jak będzie migało żółte światło oznacza to, że 
silnik jest przegrzany.  Należy zmniejszyć 
ilośc podawanego papieru na podajniku 
taśmowym. Urządzenie powinno pracować na 
wysokich obrotach.

Automatyczne zatrzymanie jeśli podajni jest 
otwarty.  Wskaźnik dla lampek (O).

• Obsługa •
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Automatyczne zatrzymanie jeśli plastikowy 
worek jest pełny.  Wskaźnik dla lampek (O).

Automatyczne zatrzymanie jeśli krata jest 
otwarta.  Wskaźnik dla lampek (O).

Wymienić pełny worek na pusty
Zapala się dioda informująca o zapełnionym 
worku.

• Obsługa •
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•	otworzyć drzwiczki
•	wyciągnąć wózek naścinki
•	wstawić worek na paletę.

Zawiązać worek. (Co się tyczy przyrządów do 
zamykania oraz zamknięć drucianych zobacz 
akcesoria).

•	Załóżyć nowy worek na ramę. 
•	Przymocować worek przy pomocy paska.
•	Wstawić wózek do środka niszczarki, 

otwartą stroną skierowaną w swoim 
	 kierunku, aż dotknie bufora.
•	Zamknąć drzwiczki.
•	Sprawdzić działanie przełącznika 

drzwiczek: Uruchomić urządzenie. 
 Jeśli drzwiczki są otwarte, niszczarka 
zatrzyma się natychmiast.

• Obsługa •

Konserwacja
Jeżeli wydajność niszczonych kartek papieru 
zmniejsza się lub po włożeniu pustego worka na 
ścinki, zaleca się naoliwienie noży tnących.
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Urządzenie nie działa

Czy urządzenie jest podłączone do źródła 
zasilania?

Zapala się dioda informująca o zapełnionym 
worku.  Wymienić pełny worek na pusty.

• Możliwe usterki •
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Czy krata jest otwarta?  Zamknąć ją.

Niezablokowany?  Przekręcić uchwyty, aby 
zablokować.

Czy drzwiczki są otwarte?  Zamknij je.

• Możliwe usterki •



2508-2022   20221212zm

A 

5009   7050   PL   9700037   9700081

•	Czy kluczyk  włącznika jest w pozycji 
	 poziomej?
•	Przełącznik główny w pozycji "I"? 
•	Przycisk bezpieczeństwa jest wyciągnięty?
•	Czy urządzenie jest podłączone do źródła 

zasilania?

Czy bezpieczniki są w właściwym położeniu?

Standby (A) nie zapala się.

• Możliwe usterki •
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Urządzenie zatrzymuje się
Zólta lampka swieci sie  Zrobic przerwe  ok. 
10-20 minut aby schlodzic urzadzenie. 
Ponownie uruchomic.

Zólta lampka swieci sie (A), zielona lampka 
jest wylaczona (B)  przenosnik tasmowy jest 
przeciazony. Nacisnac przelacznik (C) 
zabezpieczajacy silnik niszczarki po uplywie ok. 
5 minut.

• Możliwe usterki •
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Urządzenie nie osiąga założonych osiągów? 
 Wykwalifikowany elektryk musi sprawdzić 
połączenia faz.

Żadna z podanych porad nie działa?
	 Kontakt: Serwis 
• www.krug-priester.com 
• service@krug-priester.com

Urudnosci z otwarciem drzwiczek. 
 Wyczyscic i nasmarowac prowadnice (A). Nie 
uzywac smaru lub oleju zawierajacego zywice.

• Możliwe usterki •
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Zalecane akcesoria

Modularny system przenosnika  
tasmowego (przenosnik tasmowy)
•	9000 595

Przyjazny środkowisku olej  5 x 1,0l
•	9000 621

Worki plastikowe 350 l (5 szt.) 1

Worki plastikowe 350 l (50 szt.) 
•	9000 414

Przyrzŕd do zamykania worków plastikowych 1

•	9000 591

Druty do zamykania worków  
(1000 szt.) 1

•	9000 592

Popychacz 1

•	9000 593

1 dołączone do dostawy

• Akcesoria •



2908-2022   20221212zm

A

5009   7050   PL   9700037   9700081

Bezpieczniki:
400 V/ 3ph/ 32 A, charakterystyka 
czasowo-prdowa C (alternatywnie K lub D)
220 V/ 3ph/ 100 A, charakterystyka 
czasowo-prdowa C (alternatywnie K lub D)
200 V/ 3ph/ 100 A, charakterystyka 
czasowo-prdowa C (alternatywnie K lub D)

Poziom hałasu EN 13023: 	 74 dB(A)
Poziom haBasu system transportujcego zgodny 
z norm EN 13023 wynosi:
Z przodu niszczarki:		      77 dB (A)
Ta[mocig:			       72 dB (A)

Minimalne wymagania dot. miejsca =  
w przyblizeniu szerokosc:	2,3 m x dlugosc 4,2 m

Waga w przyblizeniu 	 1200 kg

Szczególowe dane techniczne zawarte sa na 
naklejce (A) umieszczonej na urzadzeniu.
 
400 V, 3P+N+PE, 32 A
220 V, 3P+PE, 50 A
200 V, 3P+PE, 50 A

Aby domagać się gwarancji, urządzenie 
musi ciągle posiadać oryginalną tabliczkę 
znamionową. 

Schemat elektryczny jest umieszczony na 
skrzynce przelaczeniowej.

Zastrzegamy sobie prawo do dokonywania 
modyfikacji technicznych bez uprzedniego 
poinformowania.

• Dane techniczne •
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Przedsiębiorstwo Krug + Priester 
posiada następujące certyfikaty:
•	 System zarządzania jakością wg
	 DIN EN ISO 9001:2015
•	 System zarządzania środowiskiem wg 
	 DIN EN ISO 14001:2015
•	 System zarządzania energią wg
	 DIN EN ISO 50001:2018

• Dane techniczne •
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EC Deklaracja zgodności 

-	Niniejszym oświadczamy, że 

-	spełnia następujące przepisy tyczące się

2006/42/EG
Dyrektywa w sprawie maszyn

2014/30/EG 
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej

-	Zastosowano zharmonizowane normy, w szczególności

EN 60204-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
EN ISO 12100; EN ISO 13857; EN 13023; EN 13849-1; EN 1010-1;
BS EN 55014-1; BS EN 55014-2; BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3;
BS EN 60204-1; BS EN 13023; BS EN 13849-1; BS EN 13857-1; BS EN ISO 12100

	 Autoryzowany przedstawiciel dokumentacji technicznej
	
	 Krug & Priester GmbH & Co. KG
	 Simon-Schweitzer-Str. 34
	 D-72336 Balingen (Germany)

5009-2;   5009-3;



Made in Germany

08-2022   20221212zm

Krug & Priester GmbH & Co. KG
Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany)
www.krug-priester.com

5009   7050   PL   9700037   9700081


